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PARISH STAFF 
Clergy Secretary Juanita Rodriguez (117) 
Bookkeeper Mandy Yañez (154) 
Receptionist Rosa Lopez-Wicker (101) 
Music Director Ademar Chavana (114) 
Parish Custodian Zobeyda Melendez 
 

RELIGIOUS EDUCATION 
RE Phone 512.295.1163 
email:  reoffice@santacruzcc.org 
Director  Edward Blatz (138) 
Youth Coordinator Andrew Ramirez (108) 
Receptionist Criss Jass  (158) 
 

SCHOOL CONTACT INFORMATION 
School Phone 512.312.2137 
School Website www.sccstx.org 
Principal Margaret McGettrick 
Secretary Leticia Gonzales 

 

Rev. David Leibham, Pastor 

Rev. Rito Davila, Parochial Vicar 
 
 

Deacons 
Vincent Boyle        Ben Garcia      

Rodolfo Gonzalez    John Kerrigan 

OFFICE HOURS 
HORARIO DE OFICINA 

 

Monday-Thursday: 8:00 a.m.-5:00 p.m. 
Friday: 8:00 a.m.—3:00 p.m. 

Office Closed Saturdays and Sundays 
La oficina se cierra los Sábados  y Domingos 

HOLY MASS 

SACRAMENT OF PENANCE 

Saturdays 4:00—5:00 p.m. or by appointment 
Sábados: 4:00—5:00 p.m. o por cita 

      Saturday/Sábado…………………………5:00p.m.  Eng. 
      Sunday/Domingo…………………………8:00 a.m.  Esp. 
              10:00 a.m.  Eng. 
                  
       Monday (Lunes) -Friday (Viernes)…8:00 a.m. Eng. 
. 

Church open Monday—Thursday for prayer 
7:00 a.m—4:00 p.m. 

Friday—7:00a.m—3:00p.m. 
 

La Iglesia estara abierta de lunes a jueves para oración 
7:00 a.m — 4: 00 p.m. y Viernes 7:00a.m—3:00 p.m. 
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Important Announcement 
 
Our pastor, Father David Leibham has received a new 
assignment from our Bishop, Joe Vasquez to be the pas-
tor of Church of the Resurrection, Emmaus in 
Lakeway.   
 
Our Bishop has assigned a new administrator 
for Santa Cruz, Father Jesse Martinez who 
currently serves as parochial vicar at Saint 
Louis in Austin. When a priest receives his first 
assignment to lead a parish, he is named the 
administrator.  One year after his appointment 
as administrator, he is designated as the pas-
tor. 
 
The change of leadership is effective on Mon-
day, July 6. 
 
Father Jesse was ordained to the priesthood 
on June 3, 2017 by Bishop Joe Vasquez.  He 
completed his seminary formation at the Pon-
tifical College Josephinum in Columbus, Ohio with a Mas-
ters Degree in Theology. 
 
Dear Parishioners, 
 
I am sincerely grateful to our Bishop for the honor of serv-
ing as your Pastor and to you for our four grace-filled 
years together of ministry and collaboration.  I ask that 
you remember Father Jesse and me in your prayers that 
we will continue to serve Our Lord with faith, hope and 
love. 
 
Father David 
 
 

 

Anuncio importante 
 

Nuestro pastor, el Padre David Leibham, recibió una nue-
va asignación de nuestro Obispo, Joe Vásquez, para ser 

el pastor de la Iglesia de la Resurrección, 
Emaús en Lakeway. 
 
Nuestro Obispo ha asignado un nuevo adminis-
trador para Santa Cruz, el Padre Jesse Martí-
nez, quien actualmente se desempeña como 
vicario parroquial en Saint Louis en Austin. 
Cuando un sacerdote recibe su primera asigna-
ción para dirigir una parroquia, se le nombra 
administrador. Un año después de su nombra-
miento como administrador, es designado co-
mo el pastor. 
 
El cambio de liderazgo es efectivo el lunes 6 de 
julio. 
 
El Padre Jesse fue ordenado sacerdote el 3 de 
junio de 2017 por Monseñor Obispo Joe Vas-

quez. Completó su formación en el seminario en el Ponti-
fical College Josephinum en Columbus, Ohio con una 
Maestría en Teología. 
 
Estimados feligreses, 
 
Estoy sinceramente agradecido con nuestro Obispo por el 
honor de servirle como su Pastor y con usted por nues-
tros cuatro años llenos de gracia de ministerio y colabora-
ción. Les pido que recuerden al Padre Jesse y a mí en 
sus oraciones para que continuemos sirviendo a Nuestro 
Señor con fe, esperanza y amor. 
 
Padre David 

LETTER FROM OUR PASTOR/CARTA DE NUESTRO PARROCO 

 
COVID-19 

  Coronavirus Disease 
  
Bishop Vasquez has put measures in place for all 
the parishes of the Diocese to limit the spread of the 
flu (influenza) and virus.  These measures are tem-
porary and they are in place in order to protect the 
health of everyone at Mass.  
Please visit the parish website, santacruzcc.org for updated 
information. 
 
If you are ill, please refrain from attending Mass. When a 
person is sick or bound to their home or who is at risk for 
contracting this flu and virus can fulfil the obligation of Sun-
day Mass by participating in Mass via radio or television. 
  
Thank you for your kind attention to these measures that are 
put in place temporarily by our Diocese.  
 
Your pastor, 
Father David 
 
 

 

 
COVID-19 

Enfermedad por coronavirus 
  
El obispo Vásquez ha implementado medidas para 
que todas las parroquias de la Diócesis limiten la prop-
agación de la gripe (influenza) y el virus. Estas me-
didas son temporales y están vigentes para proteger la 

salud de todos en la misa. 
Visite el sitio web de la parroquia, santacruzcc.org para ob-
tener información actualizada. 
 
Si está enfermo, no asista a misa. Cuando una persona está 
enferma o vinculada a su hogar o está en riesgo de contraer 
esta gripe y virus, puede cumplir con la obligación de la misa 
dominical participando en la misa por radio o televisión. 
  
Gracias por su amable atención a estas medidas implemen-
tadas temporalmente por nuestra Diócesis.  
 
Tu pastor 
Padre David 



Mass Intentions: June 20 — June 28, 2020 
 

Saturday 6/20 5:00pm Eng  Church †Delma Turner 

Sunday   6/21  8:00am Esp  Church Todos Los Padres Vivos y Difuntos 

               10:00am Eng  Church All Parishioners of Santa Cruz 

Mon   6/22  8:00am Eng  Church All Fathers Living & Deceased 

Tues   6/23    8:00am Eng  Church All Fathers Living & Deceased 

Wed   6/24  8:00am Eng  Church All Fathers Living & Deceased 

Thu   6/25  8:00am Eng  Church All Fathers Living & Deceased 

Fri   6/26  8:00am Eng  Church †Olga & Stella Maresh 

Saturday 6/27  5:00pm Eng  Church All Parishioners of Santa Cruz 

Sunday   6/28  8:00am Esp  Church All Fathers Living & Deceased                         

             10:00am Eng  Church All Fathers Living & Deceased 

 __________________________________________________   

 
EUCHARISTIC ADORATION: Because of the precautionary practice of social dis-
tancing, Eucharistic Adoration has been suspended in Our Lady of San Juan Chapel. 
You are welcome to visit the main church for prayer.  Please observe the ten-person 
limit in the church at all time. 
___________________________________________________________________ 
 
ADORACIÓN EUCARÍSTICA: Debido a la práctica precautoria del distanciamiento 
social, la Adoración Eucarística ha sido suspendida en la Capilla de Nuestra Señora 
de San Juan. Le invitamos a visitar la iglesia principal para orar. Observe el límite de 

diez personas en la iglesia en todo momento. 
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Please pray for our parishioners who 
are serving in the military:  

Favor de orar por nuestros feligreses 
que están en el servicio  

 
Capt.Thomas William Rielly 

son of  
Thomas & Chongson Rielly 

 

 

Victor Joshua Martinez  
son of  

Victor & Alicia Martinez  
 
 

SSG Joshua Wood,  
husband of Cynthia Wood, 

 

 

Veronica Hinojosa,  
daughter of John & Mary Hinojosa 

 

 

Joshua Andrade,  
son of  

Jesse & Rose Andrade 
 

 

Marco Antonio Montoya Castañeda,  
son of  

Jose & Maria Montoya  
 

 

Angel Rivera,  
grandson of  

Sirio & Susie Cazares 

YOU CAN ALSO DONATE by 
mailing in donations  to Santa 
Cruz Church PO Box 187 Buda, 
TX 78610. Or dropping off enve-
lopes to the office or dropping 
them through the mail slot located 
on the main office door. 
 
TAMBIÉN PUEDE DONAR envi-
ando donaciones por correo a la 
Iglesia de Santa Cruz PO Box 187 
Buda, TX 78610. O entregando 
sobres a la oficina o entregándol-
os a través de la ranura de correo 
ubicada en la puerta de la oficina 
principal. 

 

6/09/2020—06/15/2020 
 

Regular Collection……….…$7165 
 

Debt Reduction……………..… $1311 
 

  “WeShare” on-line Donations . $5646 
 

 Total………………….…. ..$14122 
 

This Week 

St. Vincent de Paul 
 

Next Week 

Holy Father-Peter’s Pence  
 

Parish Finances/Finanzas 

 

Pulpit Talks, Narthex and Portico Ac-
tivity continue to be suspended until further 
notice. The  suspension is expected to contin-
ue through the end of August. Advance notice 
will be given as soon as the suspension in 
lifted. Please call Tom Hughes (512) 757-
3573 or email tommy71476@yaho.com with 
questions or concerns. 
______________________________  
 
Las conversaciones sobre el púlpito, 
la actividad de Narthex y el pórtico 
continúan suspendidas hasta nuevo aviso. Se 
espera que la suspensión continúe hasta fi-
nales de agosto. Se dará aviso por adelan-
tado tan pronto como se levante la sus-
pensión. Llame a Tom Hughes (512) 757-
3573 o envíe un correo electrónico a tom-
my71476@yahoo.com si tiene preguntas o 
des. 

MASS ATTENDANCE June 13 & 14, 2020 
 

Saturday 5:00pm = 115  
 

 Sunday 8:00am = 290 10:00am = 142  
 

total 547 

The Santa Cruz Bookstore will be 
offering First Communion bibles and 
other gift items for 1st Communion stu-
dents in Santa Cruz School and Reli-
gious Education classes. Items will be 
set up in the narthex of the Church on 
June 26. Cash or checks only, please, 
thank you. 

La librería Santa Cruz ofrecerá bib-
lias de primera comunión y otros artícu-
los de regalo para los estudiantes de la 
primera comunión en las clases de edu-
cación religiosa y escuela de Santa 
Cruz. Los artículos se instalarán en el 
nártex de la Iglesia el 26 de junio. Solo 
efectivo o cheques, gracias. 
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AGAPE-MINISTERIO DE PREP. DE MATRIMONIOSAngie Pérez 512.468.8049 

ALTAR SOCIETY   Anne Patterson 512.312.0131 

ALTAR SERVERS/SPANISH  CALL THE OFFICE 512.312.2520 

ALTAR SERVERS/ENGLISH  Tammy Boddy 512.468.7179 

    Angelina Garza 512.736.2960 

ARTS & ENVIRONMENT         Michelle Moreno/Angelina Garza 512.736.2960 

BINGO    Al Garza  512.757.3091 

BOOKS & GIFTS  Jan Allen/Middy Munoz 512.576-5719 

BOY SCOUTS TROOP 128  Dana White 512.773.9038 

COVENANT OF LOVE  Bill & Mary Anne Howard  512-963-1755 

CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA (MEN’S SP.)Yahir Alexander 512.796.8281 

CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA (WOMEN’S SP.)MARIANA ALEXANDER 512.804.8691 

EVANGELIZACIÓN DE LAS FAMILIAS/KERIGMA Zulma Hernández 512.745.7947 

EUCHARISTIC MINISTERS  Angelina Garza 512.736.2960 

GRUPO JÓVENES DE CRISTO  Jose Macedo             512.755.5120 
    (18 YEARS AND OLDER) 

GUADALUPANA SOCIETY  Angie Verver 512.879-8783 

HOMEBOUND MINISTRY   Maria Muniz 512.731.0670 

HOSPITALITY MINISTERS  Tom Peña  512.796.3154 

KNIGHTS OF COLUMBUS James F. Adame   512.484.0785 

LECTORS     Terry Koenig  512-400-0076 

LEGIÓN DE MARÍA                                         Maria Muniz   512.731-0670 

MEN OF HOLY CROSS Valentin Rodriguez    512.665.8785 

MOVIMIENTO FAMILIAR CRISTIANO   Lucia/Agustín Márquez   512.799.2345 

MYSTICAL ROSE ROSARY MAKERS GUILD  Dolores Montemayor    512.689.4873 

NARTHEX/PORTICO COORDINATION Tom Hughes    512.757.3573 

PARISH SACRISTAN María Carmen Ramírez    512.745.7949 

PERPETUAL EUCHARISTIC ADORATION  Jan Allen-Urban    512.576.5719 

PRECIOSÍSIMA SANGRE DE NUESTRO SEÑOR 

 María Carmen Ramírez    512.745.7949 

Prayer Shawl Ministry              Judy Mayo    512.350.4817 

PRO-LIFE MINISTRY/Gabriel Project  Susan Nevárez     512.923.2232 

RCIA FOR ADULTS (English) Deacon John Kerrigan    214.886.8239 

SACRED HEART MEN'S CLUB John Jaimes    512.738.3114 

SPANISH ROSARY  Ted Rodríguez    512.999.4267 

Spiritual Director  Edward Blatz    512.295.1163 

ST. VINCENT DE PAUL SOCIETY Sylvia McPherson    512.415.4012 

RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACION RELIGIOSA:  

K-12—ADULT RE & FAITH ENRICHMENT 

REoffice@santacruzcc.org 

 

Religious Education office hours /  
Horario de Educación Religiosa 

June 22—June 28. 2020 
 

Monday (Lunes) Tuesday (martes),  
Wednesday (miércoles) 

Thursday (Jueves) Office Hours/Horas de oficina 
 2:00 PM—5:00 PM 

 

Friday (Viernes)  
Saturday (Sábado) & Sunday (Domingo) 

Office Closed/Oficina Cerrada 

YOUTH MINISTRY 
Youth Coordinator: Andrew Ramirez  

Join us on Youth Zoom on Wednesday @ 7:00PM. Follow us on 
Facebook @Santa Cruz Youth Ministry. Follow us on Instagram 
@Santacruzyouth. Get real time youth group activity updates by 
connecting to our Remind page @ jlovego. Or contact Youth Coordi-
nator, Andrew,  at andrew scym@gmail.com 

 

SANTA CRUZ MINISTRIES/MINISTERIOS  

Youth Retreat “Love Revived Retreat” at Eagles Wings 
July 31—August 1st. Contact andrewsm@gmail.com for information. 

Parents & Students please make note of the following 
dates: 

Friday, June 26, 1st Holy Communion practice 6:00pm for 
English and 7:30pm for Spanish, in the Church. 
Saturday, June 27, 1st Holy Communion Mass 10:00am 
for English and 1:00pm Spanish. Parents please limit the size of 
the family group to 4 or 5 members for the Mass. Thank you 

Santa Cruz St. Vincent de Paul Conference 
continues to assist those in need in our area. Food 
distribution continues every other Saturday with 
curbside service 8am to 9am. Future scheduled dates 
are June 27, July 11/18 and August 8/22. While we 
can no longer make home visits, we continue to help 
financially with housing, utilities and other needs via 
phone calls. It is through your generous donations that 
we continue uninterrupted service to those in need. 
Thank you for your support and prayers and know you 
are all in ours. SVDP (512) 415-4012 

_______________________________________________________  
 

La Conferencia de Santa Cruz San Vicente de Paul continúa 
ayudando a los necesitados en nuestra área. La distribución de ali-
mentos continúa cada dos sábados con servicio de 8 a.m. a 9 a.m. 
La fecha futura prevista es el 27 de junio, el 18/11 de julio y el 8/22 
de agosto. Mientras no podemos hacer visitas a domicilio, seguimos 
ayudando financieramente con viviendas, servicios públicos y otras 
necesidades a través de llamadas telefónicas. Es a través de sus 
generosas donaciones que continuamos el servicio ininterrumpido a 
los necesitados. Gracias por su apoyo y oraciones y saber que todos 
están en la nuestra. SVDP (512) 415-4012 



Twelfth Sunday in Ordinary Time 5 

Please submit your announcements to bulletin@santacruzcc.org no later than Monday at 5PM.  For more information please 
visit www.santacruzcc.org. 

Para publicar su anuncio en el boletín, favor de enviarlo a: bulletin@santacruzcc.org, a mas tardar lunes 5PM.  Visite 
www.santacruzcc.org. para mayor información. 

 June 20 & 21, 2020/ 20 & 21 de Junio  2020  

Dear Parishioners of Santa Cruz  
 
I pray that this letter finds you and your family safe 
and well! I am pleased to be appointed the Adminis-
trator of Santa Cruz Catholic Church & School and 
wanted to take this time to introduce myself.  
 
I come from the small town of Caldwell, Texas near 
College Station. I am the oldest of two children; my 
brother is an electrical line worker. My mother is a 
teacher and my father works at an electrical manufac-
turing company. They all reside near Caldwell. At the 
age of 18, I entered the seminary and after complet-
ing my nine years of philosophical and theological 
studies, I was ordained on June 3rd, 2017. 
 
My previous assignments as parochial vicar of St. 
Elizabeth and St. Louis have been great experiences 
of how we, parishioners and priest, contribute to the 
vital mission of the Gospel. Mutual collaboration and work are 
necessary to be successful in bringing Christ to others. As I learn 
about Santa Cruz, your work and collaboration are evident in the 
vibrancy of your ministries and projects you have accomplished. I 
am grateful to Fr. David‘s four years of leadership and his kind 
welcome to the parish. I am also grateful to Fr. Rito and to you, 
the staff and parishioners, who have dedicated and generously 
offered yourself in the building up of this parish and school.  
 
I am excited to meet and work with you all. Though COVID may 
limit our interactions at first, nevertheless, we are bound as one 
community in the midst of these circumstances. We will continue 
to find ways to connect and grow as a community with concern 
for the safety of all.  
 
As we begin this transition, I call upon you to pray for me and for 
our parish. May we be guided by the grace of God to fulfill the 
noble purpose for which God has called us.   
 
Please be assured of my prayers for you and your family. 
 
Sincerely in Christ, 
Father Jesse P. Martinez 

Estimados feligreses de Santa Cruz 
 

Rezo para que al recibir esta carta, tú y tu familia se 
encuentren bien. Me complace ser nombrado Admi-
nistrador de la Iglesia y la Escuela Católica Santa 
Cruz y quería aprovechar este momento para presen-
tarme. 
 

Vengo de la pequeña ciudad de Caldwell, Texas, cer-
ca de College Station. Soy el mayor de dos hermanos; 
Mi hermano trabaja en una empresa eléctrica. Mi ma-
dre es maestra y mi padre trabaja en una fábrica de 
equipos para electricidad. Todos residen cerca de 
Caldwell. A los 18 años, ingresé al seminario y des-
pués de completar mis nueve años de estudios filosó-
ficos y teológicos, fui ordenado sacerdote el 3 de ju-
nio de 2017. 
 

Mis asignaciones anteriores como vicario parroquial 
de Santa Isabel y San Luis han sido excelentes expe-

riencias de cómo nosotros, feligreses y sacerdotes, contribuimos a la 
misión vital del Evangelio. La colaboración y el trabajo mutuos son 
necesarios para tener éxito en llevar a Cristo a los demás. A medida 
que aprendo sobre Santa Cruz, su trabajo y colaboración son evi-
dentes en la vitalidad de sus ministerios y proyectos que han reali-
zado. Estoy agradecido al Padre David por los cuatro años de lide-
razgo y su amable bienvenida a la parroquia. También estoy agrade-
cido al Padre Rito y a ustedes, el personal y los feligreses, que se 
han ofrecido generosamente y dedicado a la construcción de esta 
parroquia y su escuela. 
 

Estoy emocionado por conocerlos y trabajar con todos ustedes. 
Aunque COVID pueda limitar nuestras interacciones al principio, 
estamos sin embargo, obligados como comunidad en medio de estas 
circunstancias. Continuaremos buscando formas de conectarnos y 
crecer como comunidad preocupándonos por la seguridad de todos. 
 

Al comenzar esta transición, les pido que oren por mí y por nuestra 
parroquia. Que seamos guiados por la gracia de Dios para cumplir 
el noble propósito para el cual Dios nos ha llamado. 
 

Tengan la seguridad de mis oraciones por ustedes y sus familias.  
 

Sinceramente en Cristo, 
Padre Jesse P. Martinez 




